
 1029  أكتوبر( 3العدد )  -المجلد الثاني                                مجلة الناطقين بغير اللغة العربية   

 

 

93 

 قصيدته في تنسون و القيس إمرئ معلقة بين المقارنة دراسة

  تأثيرية دراسة" هال لوكسلي "

 اعداد
 أبانكندا النافع عبد حسين

Doi:  10.12816/jnal.2019.48208  

 9159/ 8/  91القبول  :                                       9159/ 7/ 51الاستلام :   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
      : صهخست  انم

 ف١ٙح لذِّص   ، جٌّمحسْ جلأدخ ِحدز ػّٓ ِمحسٔس دسجعس ٠طٕحٚي ، جٌركع ٘زج

 فٟ ALFRED TENNYSOY ٚ جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس ذ١ٓ ِمحسٔس ؛ٌشذؾ ل١ّّس ِكحٌٚس

 ، ٌٍمظ١ذض١ٓ لشجءضٟ خلاي ِٓ ػذ٠ذز ضشحذٙحش ف١ّٙح سأ٠ص ؛ئر   ) ٘ٛي ٌٛوغٍٟ( لظ١ذضس

 ؽش٠ك ػٓ جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس ػٍٝ جؽٍّغ جلإٔؿ١ٍ١ضٞ جٌشحػش ضٕغْٛ أْ جوطشفص   وّح

 جؽلاػٗ خلاي ِٓ ٚٔؿُ ، جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس ف١ٙح ذّٓ جٌغرغ ٌٍّؼٍمحش " ؾٛٔض " ضشؾّس

 ف١ّح ػٕٙح ٔطكذّظ عٛف جٌطٟ ، أشىحٌٙح ٚ جٌّؼٍمّس ذّؼح١ِٓ ور١ش أغش جٌّؼٍمس ٘زٖ ػٍٝ

 ذً جٌّمحسْ جلأدخ أ٘ذجف ِٓ جٌّخطٍف١ٓ جلأدذ١ٓ ذ١ٓ جٌطأغ١ش ٚ جٌطأغش دسجعس وحٔص ئر   ذؼذ،

 .أ٘ذجفٗ أُ٘ ِٓ

Abstract: 

 This research is about a comparative study in comparative 

literature, in which I made a valuable attempt to link a comparison 

between Emre Al-Qais's commentary and ALFRED TENNYSOY 

in his poem (Loxley Hall), where I saw many similarities in my 

reading of the poems, and I discovered that you forget the English 

poet. Emrei Al-Qais commentator through the translation of 

"Jones" of the seven commentaries, including Emrei Al-Qais 

commentator, and star through the review of this commentary a 

significant impact of the contents of the commentator and forms, 

which we will talk about later, as the study of influence and 

influence between the various literature of the objectives of 

literature Comparative but one of its most important objectives. 
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 ) انىصيه تيه انمقاسوح (

 "انقيس إمشئ تمعهقح تىسىن قصيذج تأثش . أ

 غ١ش جلأدخ ٘ٛ ٚ جلأخش ؽشفٗ ٌذٜ ذحٌغح ٚج٘طّحِح ور١شز ػٕح٠س جٌؼشذٟ جلأدخ ٌمٟ 

 فٟ ٚٔػشج شؼشج ذشم١ٗ جٌؼشذٟ جلأدخ ضأغ١ش ٚؾٛد ِٓ ٚجػكح ٠طؿٍٝ ذّح ٚرٌه ؛ جٌؼشخ

َ شه ذلا ٚ ٚٔػشج شؼشج جٌؼشذ١س ذػمحفطٕح ِشكْٛ أدذُٙ لأْ ؛ جٌغشخ جلأدخ ّّ ّْ  جعطفحدٚج أ

 ٌٙزٖ جٌطٛػ١ف ِٓ جٌّض٠ذ ٠ؼط١ٕح ِّح ٚ جلأدذٟ جٌكمً فٟ ُِٕٙ ٔكٓ جعطفذٔح ِّح ذىػ١ش ِٕح

 جلإٔؿ١ٍٟ جٌىر١ش جٌشحػش ٔشٜ إٔٔح ، جٌغشخ جلأدخ فٟ أغّش جٌؼشذٟ أدذٕح أْ جٌرحٌغس جٌؼٕح٠س

 ٚ جٌفىشز فٟ ور١شج شىلا أخز جٌزٞ Alfred Tennyson " ضٕغْٛ أٌفشد ٌٛسد " صٞ

 ئْ ٚ " Locksley hall " ذؼٕٛجْ لظ١ذضٗ فٟ جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمّس ذٙح ٠مٍّذ جٌّٛػٛع

 فٟ جٌغرد أذغؾ ٌؼً ٚ ف١ّٙح جٌغشع لاخطلاف ؛ جٌمظ١ذض١ٓ ذ١ٓ جلاخطلاف ٕ٘حن وحْ

 .ج٢ض١١ٓ جٌغرر١ٓ ئٌٝ ٠شؾغ رٌه

 :ٚجٌػحٟٔ ، ضشؾّٙح جٌطٝ جٌّؼٍمحش ٌىٍّحش "ؾٛٔض " فُٙ طؼٛذحش ٕ٘حن أْ : جلأٚي

 ٌىٓ لظ١ذضٗ أقذّ٘ح وطد ف١ّح جٌّمحَ ٘زج فٟ ٠ّٕٙح ٚلا 2 ضٕغْٛ ػٕذ جٌفىش٠س جٌظشٚف

ّْ  . جٌمظ١ذض١ٓ ذ١ٓ جٌشؼشٞ جٌطٕحفز ٚؾذٔح إٔٔح جٌُّٙ  ذّؼٍمس " ضٕغْٛ أٌفشد ٌٛسد " ضأغش ئ

 ٌٗ ٠ىْٛ " ضٕغْٛ " لظ١ذز ٠مشأ ِٓ ٚوً ، جٌخٛجص ٚ جٌؼٛجَ شٙذٖ جٌم١ظ ئِشب

 جٌطشحذٗ ٚلٛز شذز ِٓ جٌمظ١ذز ضٕحٌٚطٗ ٌّح ؛ جٌؿحٍٟ٘ جٌؼظش فٟ أّٔٗ ٚجٌشؼٛس جلإقغحط

 ػٕٙح ٔطكذّظ جٌطٟ " ضٕغْٛ " لظ١ذز ٚ ِؼح١ِّٕٙح فٟ جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس ٚ جٌمظ١ذز ذ١ٓ

س ؛ ّٛ  جٌؼظش ذ١ٓ ٚ ذ١ٕٗ جٌض١ِٕس جٌفطشز أٚ جٌّغحفس أْ ِغ ، جٌؿح١ٍ٘س جٌر١ثس شه، ذلا ٌٕح ضظ

 .جلأِذ ػ١ٍٙح ؽحي جٌؿحٍٟ٘

 جٌطٟ جٌٍغس ئٌٝ ٚذحلإػحفس جٌٕظ١ٓ ذ١ٓ جٌشؼشٞ جٌطٕحفز ذحخ فٟ ػٕٙح عأضكذّظ

 " جٌؼشذٟ شحػشٔح ٌذٜ جٌّغطخذِس جٌٍغس ِػً "٘حي ٌٛوغٍٟ " لظ١ذضٗ فٟ ٠غطخذِٙح وحْ

 ٠فّٙٙح أْ ٠ش٠ذ ِٓ وً وحْ ق١ع ٚجٌظؼرس جٌمٛز ِٓ ِؼٍمطٗ ٌغس ضطغُ ذّح "جٌم١ظ ئِشب

فص جٌطٟ جٌىطد ػٓ جٌركع ئٌٝ ٠كطحؼ  جلإٔؿ١ٍ١ضٞ شحػشٔح ػٕذ وزٌه جٌّؼٍمس ٘زٖ ٌششـ أٌ 

 فٟ جٌىٍّحش ذؼغ ٌفُٙ .ِح قذ ئٌٝ ؽ٠ٛلا ٚلطح أشطغً وٕص ق١ع " ضٕغْٛ ٌٛسد "

 فٟ أ ذشصٖ لأْ لذسج؛ أِىٓ ِح ٘زج جلإٔؿ١ٍض٠س ذحٌٍغس جٌؼٙذ قذ٠ع ٌغص إّٟٔٔ ِغ لظ١ذضٗ

 جٌؼشذٟ، جٌشحػش جٌم١ظ ئِشب ذّؼٍمس – ضٕغْٛ جلأؿ١ٍ١ضٞ جٌشحػش ضأغش ٚ٘ٛ - جٌظذد ٘زج

ّْ  ألً ٌُ ٚ ّْ  ذً ، ػٕٗ ضكذّغص ِح ػٍٝ ِمظٛس جلأغش ٘زج ئ  ٚ ششقٗ ٚي ٠ؾ جلأغش ٘زج ئ

 .جٌمذس ذٙزج أوطفٟ ،ٌىٓ ؽ٠ًٛ ػٕٗ جٌكذ٠ع

 انىصيه تيه انشعشي انتىافز وجىد : ب

 جلأدذحء جٌؼٍّحء ج٘طّحَ أروش أْ ذذ لا جٌّٛػٛع ٘زج ط١ُّ فٟ أدخً أْ لرً

ّْ  " جٌشؼشٞ جٌطٕحفز " جٌّٛػٛع ذٙزج جٌّؼحطش٠ٓ  ٚ جلأدخ شأْ ٠شفغ ِّح جلأدذٟ جٌطٕحفز ئ
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سٖ ّٛ  دسجعس ٘ٛ جلأدذٟ جٌطٕحفز أْ ٔؼشف وٕحّ وّح ٚ ، جٌؿّٛد ِٓ ئٔمحرٖ ئٌٝ ٠غؼٝ وّح ٠ط

 . ٠ٍٟ ف١ّح رٌه ٠طؼف ٚ ، جلأخش جٌمِٟٛ ذحلأدخ جٌمِٟٛ جلأدخ ضأغش

 " تىسىن " و "انقيس إمشئ" معهقح تيه انشعشي انتىافز • 

 انمضمىن

 ذّح جٌّٛػٛػ١س، جٌٛقذز ِٓ ذخٍٛ٘ح ضطغُ جٌؿح١ٍ٘س جٌمظ١ذز أْ ذٗ جٌّغٍُّ ِٓ

ّْ  ق١ع جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس ف١ٙح ػس ػذ٠ذز ، ِؼٍمطٗ ضٕحٌٚطٙح جٌطٟ جٌّٛػٛػحش ئ ّٛ  ، ِٚطٕ

 ٚطف ، ج١ًٌٍ طف ٚ ، جٌٕغ١د ٚ ، جلأؽلاي ػٍٝ جٌٛلٛق ٚ ، جٌكر١رس ِىحْ روش ِٓ

 شحػشٔح ػٕذ ٘زٖ وً ٚؾذٔح وزٌه ، جٌظكشجء ٚ جٌؿرحي ِٓ ، جٌطر١ؼس ٚطف ٚ فشعٗ

ّْ  ؛ " ضٕغْٛ " جلأؿ١ٍشٞ  ِٓ ٚ .جٌّٛجػ١غ ٘زٖ وً ضٕحٌٚص " ٘حي ٌٛوغٍٟ ” لظ١ذضٗ لأ

 . ٠ٍٟ ِح جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس ِٓ "ضٕغْٛ جٌفشد " أخز٘ح جٌطٟ جٌّؼح١ِٓ

 . عهيها انىقىف و انحثيثح مىاصل ركش • 

 ٚجٌٛلٛف جٌكر١رس روش فىشز ، جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس ِٓ "ضٕغْٛ أٌفشد ٌٛسد " أخز

ّْ  جٌذ٘ش؛ ػ١ٍٗ ػفح ِّٙح ذحل١ح أغشٖ صجي ِح جٌزٞ ِىحٔحّ ػٍٝ  فٟ ؽر١ؼٟ ش١ة جٌكر١رس روش لأ

 ِخحٌف أِش ػ١ٍٙح جلاعط١محف ٚ جلأؽلاي ػٍٝ جٌٛلٛف أِح ، قذ٠ػح أٚ وحْ لذ٠ّح ػظش وً

 ذ١ثس ؽر١ؼس ٚ عٕس ِخحٌف ؾحٔد ئٌٝ " أٌفشد " ف١ٗ ػحػ جٌزٞ جٌكحػش ػظشٔح ؽر١ؼس

 . شحػشٔح

 : جٌم١ظ ئِشب لحي

 . فكًِٛ جٌذخٛي ذ١ٓ جٌٍٜٛ ذغمؾ * ِٕٚضي قر١د روشٜ ِٓ ٔره لفح

 شّأي ٚ ؾٕٛخ ِٓ ٔغؿطٙح ٌّح * سعّٙح ٠ؼف ٌُ فحٌّمشجز فطٛػف

  . فٍفً قد وأٔٗ ٚل١ؼحٔحّ * ػشطحضٙح فٟ جلأسآَ ذؼش ضشٜ

 ػ١ٍٙح، جلاعط١محف ٚ جلأؽلاي ػٍٝ جٌٛلٛف ، جٌمذ٠ّس جٌؼشخ لظ١ذز عٕس ٟ٘ ٘زٖ

 ػٓ جٌطظٛس ٌُٙ ٠ؼ١ذ رٌه ٚ ٌُٙ ِٕحصي ٚ جلأِحوٓ ٘زٖ ْٚ ٠خضّ  ٚ أقرّحتُٙ روش٠حش ػٕذ

 . رٌه ئٌٝ ضطشق جٌم١ظ ئِشب سأ٠ٕح وّح أٍ٘ٙح

 ؛ ٠شجفمٛٔٗ جٌز٠ٓ أطكحذٗ جعطٛلف لأّٔٗ ، جٌطش٠ك ٘زج عٍه " أٌفشد " سأ٠ٕح وزٌه

 " ِٕضٌٗ ٚ قر١رٗ ٌزوش

 ٔرّٟٙٛٔ ٕٟٚٔ ضش٠ذ وٕطُ ئْ ٚ ، ذؼذ ج١ًٌٍ ٠ؿٓ ٌُ أطكحذٟ أ٠ٙح ٕ٘ح ، أضشوٟٛٔ

 رٌه ػٍٝ ٠ٚذي ٠ٕذسط ٌُ صِٕٗ ؽٛي ِغ قٌٛٗ ِح وً ٚ جٌّىحْ ٘زج ٌىُ أعطؿد ذحٌؿشط

 جٌّشحز أغش ف١ٗ ػ١ّك جٌؿر١ٍٓ ذ١ٓ ِىحْ ٘حي ٌىغٍٟ جٌّىحْ ذزجن جٌطٟ جٌط١ٛس أطٛجش ،

 جٌػحٟٔ ٚ جلأٚي جٌر١ص ِٓ ضشؾّطٟ

Comrades, leave me here a little, while as yet 't is early morn: 

1Leave me here, and when you want me, sound upon the bugle-

horn. 'T is the place, and all around it, as of old, the curlews call, 
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2Dreary gleams about the moorland flying over Locksley Hall; 

Locksley Hall, that in the distance overlooks the sandy tracts, 

3And the hollow ocean-ridges roaring into cataracts. 

ّْ  شه ذلا جٌؼ١ٓ ضظ١د سٍِٟ ذكشٞ" وحٌشػذ طٛش ف١ٗ ٚ ّٓ  " أٌفشد " أ  جٌطش٠مس جعط

ّٓ  جٌطٟ  ضشوٙح جٌطٟ جلأغش ِٓ ٟ٘ جٌطٟ ٚجلأؽلاي جٌكر١د روشٜ فٟ جٌم١ظ أِشب ذٙح جعط

 ٠ٚظف ، " ٘حي ٌٛوغٍٟ " جٌّٕضي فٟ أطكحذٗ جعطٛلف " أٌفشد " ٔشٜ جٌّكرٛخ،

 " وزٌه فكًِٛ جٌذخٛي ذ١ٓ جٌم١ظ أِشؤ روش ضّحِٗ ِٓ ٚ جٌم١ظ أِشؤ ٠ظفٗ وّح جٌّىحْ

 رٌه روش أٌفشد

 : انىسية ✓

 ؛ ذحٌٕغ١د رٌه ػمد ػ١ٍٙح جٌٛلٛف ٚ جلأؽلاي ػٓ جٌكذ٠ع ِٓ جٌم١ظ ئِشب جٔطٙٝ ٌّح

 . ػّٗ لاذٕس قرٗ ئظٙحس ٚرٌه

 ِشؾٍٟ ئّٔه ج٠ٌٛلاش ٌه فمحٌص * ػ١ٕضز خذس جٌخذس دخٍص ٠َٛ ٚ

 فأٔضي جٌم١ظ ئِشأ ٠ح ذؼ١شٞ ػمشش * ِؼح ذٕح جٌغر١ؾ ِحي لذ ٚ ضمٛي

  جٌّؼًٍّ ؾٕحن ِٓ ضرؼ١ذٟٔ ٚلا * صِحِٗ أسخٝ ٚ ع١شٞ ٌٙح فمٍص

 : ِٕٚٙح

 جٌطفؼً ػٓ ضٕططك ٌُ جٌؼكٝ ٔإَٚ * فشجشٙح فٛق جٌّغه فط١ص ٚضؼكٝ

 ئعكً ِغح٠ٚه أٚ ظرٟ أعحس٠غ * وأّٔٗ شثٓ غ١ش ذشخض ضؼطٛ ٚ

 ِطرطًّ سج٘د ِّغٟ ِٕحسز * وأٔحّ ذحٌؼشحء جٌظلاَ ضؼ١ة

 ٠ظفٙح و١ف ٚ فحؽّس ػّٗ ذحذٕس ٠طغضي و١ك جٌم١ظ ئِشأ سأ٠ٕح جٌر١ص ٘زج فٟ

 ػّٗ جذٕس أْ جٌكم١مس فٟ ٚ ٌٙح ٔفغٗ ٠ؼشع وّح ٚ،  ٌٙح ٌمد " ػ١ٕضز " ٚ جٌكغٟ ذحٌغضي

 ِػً فٟ " ضٕغْٛ أٌفشد " شحػشٔح ٔشٜ أْ جٌغش٠د ِٓ ٚ. ٌٙح ِكرطٗ ػٍٝ ضٛجفك ٌُ ٘زٖ

 ٘ٛ وّح- قغ١ح غضلا ذٙح ضغضي ٚ ٌٍّكرس ؛ ػّٗ جذٕس ٠طٍد وزٌه ئّٔٗ ق١ع جٌكحٌس ٘زٖ

 ٌُ ػّٗ جذٕس ٌىٓ جٌكد ٘زج فٟ طحدلس ضىْٛ ذأْ ٠شجٚد٘ح ٚ - جٌم١ظ ئِشب ػٕذ جٌكحي

 : فمحي . ٌٙح قرّٗ ػٍٝ ضٛجفك

 جٌغٓ طغ١ش لأقذ ٠ىْٛ أْ ِٓ أسقد ٚ أسق خذ٘ح

 جٌغحوٕس جٌكشوحش ف١ٙح ٚ ِشحػشٞ فٟ ػ١ٕح٘ح ٚ

 فطىٍّّٟ ضىٍّّٟ : آِٟ ! ػّٟ جذٕس ٠ح : فمٍص

 ذ١ذن ق١حضٟ وً ٚ ذٟ جٌمٛي جطذلٟ ٚ

عغ فٟ  ١ٌٍس ٠ؼ١ة ػ١حء ؾرٙطٙح ٚ خذ٘ح ٚ 

 جٌغّحء أفك فٟ فٟ جٌٛسد جقّشجس وشؤ٠س

ٌص ّٛ  عٛدجء ظلاِطٗ فٟ جٌؿٛ ،ٚ فؿأز ٚضٙضّٖ غذ٠ٙح ق

 عٛدجٚجْ ٚػ١ٕح٘ح ، جٌفؿش ؽٍٛع ق١ٓ ٚرٌه
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ّٟ  : لحي ّٟ  وطّص ئٔ  جٌؼزجّي ٚ جٌٛشحز ِٓ خٛفح ؛ ٔكٛن قر

ّٟ  ألرٍٟ ذحو١ح لحتلا  وػ١شج أقررطه ذحٌكد ػٍ

 : انهيم صف و • 

 ػٍٝ ِػٍّص ٚ ؛ جٌّٛػٛػ١س جٌٛقذز ِٓ ذخٍٛ٘ح ضطغُ جٌؿح١ٍ٘س جٌمظ١ذز أْ جٌر١حْ عرك وّح

ج ئر   ؛ جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس " ذظذد٘ح ٔكٓ جٌطٟ ذحٌّؼٍمس جٌّػحي عر١ً ّّ ّْ  ػذز ئٌٝ ضطشلص ئ

 : لٌٛٗ ذذ١ًٌ جٌّشأز ٌّغحصٌس ؽ٠ٛلا ٚلطح ف١ٗ لؼٝ جٌزٞ ج١ًٌٍ ٚطف ِٕٙح ِٛػٛػحش

ّٟ  * ِٚؼشش ئ١ٌٙح أقشجعح فؿحٚصش  . ِمطً ٠غشّْٚ ٌٛ قشجعح ػٍ

 : فمحي ، رٌه قذظ ِطٝ ع ثً وحّٔحّ أٚ ٘زج ِٓ جٔطٙٝ ٌّح

 جٌّفظًّ جٌٛشحـ أغٕحء ضؼشّع * ضؼشّػص جٌغّحء فٟ غش٠ح ِح ئرج

 أ٠ؼح : لحي ٚ

 ػشش جٌخحِظ جٌر١ص ئٌٝ ػشش ج٢قذ جٌر١ص ِٓ ضشؾّطٟ

Then her cheek was pale and thinner than should be for one so 

young, 11 And her eyes on all my motions with a mute observance 

hung. And I said, "My cousin Amy, speak, and speak the truth to 

me, 12 Trust me, cousin, all the current of my being sets to thee." 

On her pallid cheek and forehead came a colour and a light, 13As I 

have seen the rosy red flushing in the northern night. And she 

turn'd her bosom shaken with a sudden storm of sighs— 14All the 

spirit deeply dawning in the dark of hazel eyes— Saying, "I have 

hid my feelings, fearing they should do me wrong"; 15Saying, 

"Dost thou love me, cousin?" weeping, "I have loved thee long." 

 . ذأِػً ِٕه جلإطرحـ ِٚح ذظرف * جٔؿٍٟ ألا جٌط٠ًٛ ج١ًٌٍ أ٠ٙح ألا

 ٔشٜ أْ جٌؼؿ١د ٚ جٌغش٠د ِٓ ٚ جلاعطؼحسز ٚ جٌطشر١ٗ جعطخذجَ فٟ جٌم١ظ ئِشؤ ضفٛق

 جٌطشر١ٗ ٚ جلاعطؼحسز جعطخذجَ وحْ ق١ع جٌفٓ ٘زج ِػً فٟ " أٌفشد " جلأؿ١ٍ١ضٞ جٌشحػش

 : لحي أّٔٗ رٌه فٟ ٚجػف جي ِٓ ٚ ػٕذٖ ِطشٚلح

 جٌؼؿٝ ف١ٙح أسلد ذحٌذؾٝ لؼ١طٙح ١ًٌ سخ

 جٌَٕٛ أخزٟٔ قطٝ جٌٕؿَٛ أسجلد ٚ

 ػ١حء قٌٛٙح ِشضفؼس جٌػش٠ح سأ٠ص ج١ًٌٍ ِٓ وُ

  ضٍّف وحٌفؼس ػ١حء ؽ١شجّٔح ٚ وحٌكرحقد

 مضمىويا جٌمظ١ذض١ٓ فٟ جلأدذٟ جٌطٕحفز ٚؾٛد فٟ جٌكذ٠ع ػٓ ولإِح جٔطٙٝ ج٢ْ

 .رٌه فٟ جٌكذ٠ع ٔمطظذس ٚ شى١ٍح جٌمظ١ذض١ٓ ذ١ٓ جٌطٕحفز ٚؾٛد فٟ ج٢ْ ٔطىٍُّ ٚ

 انشكهي انقصيذتيه تيه انشعشي انتىافز وجىد
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 جٌخحِظ ٚ جٌشجذغ جٌر١ص ِٓ ضشؾّطٟ 8

Many a night from yonder ivied casement, ere I went to rest, 4Did 

I look on great Orion sloping slowly to the West. Many a night I 

saw the Pleiads, rising thro' the mellow shade, 5Glitter like a 

swarm of fire-flies tangled in a silver braid. 

 ذ١ٓ جٌٕظش ٔذلّك ٚػٕذِح ‘ جٌمحف١س ٚ ذحٌٛصْ ِٕٛؽس جٌمظ١ذز فٟ جٌشىً دسجعس ئْ

ّْ  ٔؿذ جٌمظ١ذض١ٓ  جٌزٞ جٌط٠ًٛ جٌركش ػٍٝ ِؼٍمطٗ جٌم١ظ ئِشؤ ذٕٝ ، ذ١ّٕٙح ضشحذٙرح ٕ٘حن أ

ْ ّٛ  ِٓ شطش وً فٟ عرحػ١طحْ ٚ خّحع١طحْ ضفحػ١ً غّح١ٔس ِٓ شطش٠ٗ ِٓ شطش وً ٠طى

  " ِفحػ١ٍٓ ٚ " فؼٌٛٓ" : جٌر١ص

 * ِفحػٍٓ فؼٌٛٓ ِفحػ١ٍٓ فؼٌٛٓ

// 0 / 0 // 0 / 0 / 0 // 0 / 0 // 0 / 0 

 ِٕٚضي   قر١د   ركشي مه ك لفحٔد

 ِفحػٍٓ فؼٌٛٓ ِفحػ١ٍٓ فؼٌٛٓ

// 0 / 0 // 0 / 0 / 0 // 0 / 0 // 0 / 0 

 .فكًِٛ دخٛي جٌذ ذ١ٓ ٌٜٛ جي ذغمؾ

 فٟ قطٝ ِمٍذّج ٔشجٖ أْ ٚجػكح أغشج جٌم١ظ ئِشب ذّؼٍمس " ضٕغْٛ" لظ١ذز أغش ٌٕح ٠ظٙش

 شحػشٔح وزٌه ضفحػ١ً غّح١ٔس ػٍٝ ِؼٍمطٗ ذٕٝ جٌم١ظ ئِشأ أْ لٍٕح وّح جٌمحف١س ٚ جٌٛصْ

  Trochaic ػ١ٍٙح ٠طٍك جٌطٟ ضفحػ١ً غّح١ٔس ػٍٝ لظ١ذضٗ ذٕٝ جلإٔؿ١ٍ١ضٞ

octameter ٚ ضؼٕٟ جلأؿ١ٍ١ض٠س فٟ جٌطفؼٍس Meter ضٕغْٛ " لحي 

Comrades/ leave me/ here a/ little/, while as/ yet 't is/early /morn 

 ١ٍِثس جٌم١ظ ئِشب فمظ١ذز جٌمحف١س ذٕغرس أِح ٚ جٌٛصْ ٔحق١س ِٓ ٘زج 8 7 6 5 4 3 2 1

 ئ١ٌٗ ٠ططشق ٌُ جٌؿحٔد ٘زج " ضٕغْٛ " ٠طشن ٌُ جٌمرغ ٚ جٌكزف ِٓ جٌؼًٍ ٚ ذحٌضقحفحش

 :لٌٛٗ فٟ وّح جٌشؼش٠س ٌٍؼشٚسجش ٚرٌه ؛ جٌضقف ٠ىػش وزٌه ٘ٛ ق١ع

 جٌغرد قزف ٚ Early morn. Morning ٠ش٠ذ ، جلأٚي جٌر١ص ِٓ جلأخ١شز جٌطفؼٍس فٟ

 . ٌٍمحف١س ِشجػحز جٌطفؼٍس ِٓ

 انىصيه تيه انخيانيح و انثياويح انصىس و الأسانية • 

 ّْ  وحْ جٌطٟ ذحٌطش٠مس رٌه ٚ جٌر١ح١ٔس جٌمٛز فٟ خظٛطح ذحسع شحػش جٌم١ظ ئِشأ ئ

 علاَّ جذٓ ِكّذ رٌه ػٓ ضىٍُّ لذ ٚ فحتمس ؾ١ٍّس ؽش٠مس جلاعطؼحسز ٚ جٌطشر١ٗ ٠غطخذَ

 جٌطشر١ٙحش ٘زٖ ذزوش جٌّمحَ ٠طغغ ٚلا جٌٕحط أشؼش ِٓ ػٓ جٌكذ٠ع ٠طٕحٚي ق١ّٕح جٌؿّكٝ

 جلاِشأز ؾّحٌس ٚطف ػٓ قذ٠ػٗ فٟ سأ٠ٕح ِح ل١ٍلا ٔغطشؾغ دػٛٔح ٌىٓ جلاعطؼحسجش ٚ

 عشز فٟ جٌٛشحـ ذ١ذٚ وّح ضؼشػص ق١ّٕح جٌغّحء أفك فٟ جٌػش٠ح ٚ جٌظلاَ فٟ ذؼ١حء

 جعطخذجَ ؽش٠مس ػٓ أفىحسٖ ٌٕح ٠ر١ّٓ ئّٔٗ ق١ع جٌكمً ٘زج فٟ "ضٕغْٛ"ٚؾذٔح وزٌه جٌٕغحء
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 جٌٕطحق ِكّذ فشجػ لأذٟ جٌم١ظ ئِشب شؼش فٟ جٌضقحفحش ٚ جٌؼًٍ جلاعطؼحسز ٚ جٌطشر١ٗ

 َ 2003 جٌؿضجتش

 ِح ذمذس ٘زج ذحٌٛسد شرٙٙح ٚ " آِٟ " ػّٗ لاذٕس ٌؿّحي ٚطفٗ فٟ رٌه ٔشٜ ٚ

 . جٌظذد ٘زج فٟ ػٕٗ أضىٍُّ أْ ٌٟ ٠ّىٓ

 الأدتيه تيه انتأسيخيح انصهح •

ّْ  جٌمٛي عرك ٌمذ  ٠ظشّـ ِٓ ٔشٜ إٔٔح ذذ١ًٌ جٌؼشذٟ جلأدخ ِٓ جعطفحدش جٌغشخ أ

 وطحذٗ فٟ جلأدذٟ جٌطٕحفز ػٓ لحي " سج١ٔلا " جلأعطحر جٌّػحي عر١ً ػٍٝ ٚ ٘إلاء ِٓ رٌه

 ٠ؼط١ٕح ِّٚح ج١ٌٙٓ ذحلأِش ٘زج ١ٌٚظ ٌذ٠ٕح، ِأٌٛف غ١ش جٌؼشخ ػٓ ٚسغٕحٖ ِح ئْ" :فمحي

ّْ  جٌغشخ ٌذٜ سف١ؼح ِىحٔح ٔحي جٌؼشخ جلأدخ أْ جٌر١حْ ِٓ ِض٠ذج  جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس أ

 ذٙح ألحَ جٌطٟ جٌشقلاش ٚ جلأٔذٌظ ؾغش ػرش جٌغشخ ئٌٝ جٌمِٟٛ أدذٙح ضؿحٚصش

 ذذجتغ ِٓ جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس جٌغشذ١١ٓ ذؼغ ٠ؼذّ  وّح جٌؼشذٟ جٌششق ئٌٝ جلأٚسٚذ١ْٛ

 ٚ جٌفشٔغ١س ٚ جلأؿ١ٍض٠س ئٌٝ ضشؾّطٙح ٠إدٞ ِّح ذحٌغح ج٘طّحِح ٚؾذش ٌزج ٚ جٌؼشخ آدجخ

 . جٌشٚع١س ٚ جلاٌّح١ٔس

  

 انخاتمح

ّٟ  ذؼذ أِح  لذس ػٍٝ لإٔؿحصٖ جٌفشطس ٌٟ أض١كص جٌط١دّ جٌؼًّ ٘زج أْ عؼ١ذ فأ

 ٘زج فٟ ئ١ٌٙح ضطشلص جٌطٟ جٌّشجؾغ ٚ جٌّظحدس جؽلاػٟ خلاي وػ١شج جعطفذش فمذ ئِىحٟٔ

ّْ  فٟ جوطشف ق١ع ٍِّٛعس ٔط١ؿس ئٌٝ ضٛطٍص رٌه ٚذؼذ جٌؼًّ  " جلأؿ١ٍ١ضٞ شحػشٔح أ

 ٌزج ؛ ِفِٙٛس ػ١ّمس لشجءز "ؾٛٔض " ضشؾّس ؽش٠ك ػٓ جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس لشأ ضٕغْٛ

 ٠خفٝ لا ق١ع ِؼّٛٔح ٚ شىلا " ٘حي ٌٛوغٍٟ" ذؼٕٛجْ لظ١ذضٗ فٟ ٚجػف أغش ٌٗ وحْ

 ٚ جلأعح١ٌد ٚ جٌطؼر١ش ؽش٠مس فٟ ٚ جٌغشد فٟ جٌم١ظ أِشب ِٕٙؽ ػٍٝ عحس أّٔٗ وً ػٍٝ

 وً ٌغس وحٔص ئرج جٌش٠د ٚ جٌشه ٠كذظ لذ ٚجٌخ١حي، ٚجٌطشر١ٗ جلاعطؼحسز ِٓ جٌر١ح١ٔس جٌمٛز

 .ذ١ّٕٙح قظً جٌطأغ١ش ٚ جٌطأغش أْ ضٛطٍٕح جٌٍغط١ٓ فٟ جلاخطلاف ِغ ٌىٓ ِطكذز ِّٕٙح

 ٌىٓ ، جٌم١ظ ئِشب ِٓ عشق أّٔٗ " ضٕغْٛ " ػٍٝ ٌكىّٕح جٌٍغطحْ جضكذش ٌٛ لٍص

ّْ  ٠ػرص جٌمظ١ذض١ٓ ذ١ٓ جٌّمحسٔس ذؼذ جوطشحفٕح  جٌٛجػف ِٓ وحْ ٚ ، ذحلأخش غّش ضأ أقذّ٘ح أ

 ّْ  ػٓ جٌطأغش ٘زج وحْ ئْ ٚ ، جٌم١ظ ئِشب " جٌؼشذٟ جٌشحػش ذّؼٍمس ضأغش "ضٕغْٛ "أ

ّْ  ؛ جٌّرحششز غ١ش جٌطش٠ك  ف١ٙح ذّح جٌغرغ ٌٍّؼٍمحش "ؾٛٔض" ضشؾّس لشأ " ضٕغْٛ " لأ

 ذشحػشٔح جٌّرحششز غ١ش جٌطش٠ك ػٓ ضأغش ٌٍّؼٍمس جؽلاػٗ خلاي ِٚٓ ، جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس

 جٌطشؾّس ؽش٠ك ػٓ - جٌغشذٟ جلأدخ فٟ جٌم١ظ ئِشب ِؼٍمس ٚضأغ١ش جٌم١ظ ،ئِشب جٌؼشذٟ

 ِطأغشج ٠شٖ ؽ سأ٠ٕح إّٔٔح ذذ١ًٌ فمؾ "ضٕغْٛ " ػٕذ ٠ٕكظش لا - ؾٛٔض ضشؾّس خظٛطح

 وزٌه ٚ جلأٌّحٟٔ جلأدخ فٟ " ؾٛضٗ "ػٕذ جٌكحي ٘ٛ وّح ، جلأخشٜ ج٢دجخ ِٓ ذحٌّؼٍمس

 .جلأخشٜ ج٢دجخ فٟ غ١شُ٘ ٚ جٌشٚعٟ جلأدخ فٟ "ذ١ٔٛٓ"
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